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VEGYES TABTAL1Ö PŰGGETLE3 LAP 
Bogjelen mnrriea vasárnap reggel 

IfcSzetési á r a : l&m erre 8 korosa, M**m é\ 
korona. negyedévre S t o m c a . 

Keres sram á r a d a r á i m k é n t 80 Kthv -

40 korona és 14 fillére, 

:- I 

Ha lázas állapotunkban víziók gyö
törnek s beteges képzelődéssel furiak űz
nek bennünket, vagy túlvilági szörnyek 
rémilo üldözéseit rettegjük, nem borza
dunk unv meg, mint ettől a két szám
tól: 40 korona és 14 fillér. 

Ennek köszönhetjük azt a sok 
nélkülözést és szenvedést, amelybe már 
sok százezer esalád beleesett s ugyan
ennyien már koldusbotra jutva valóság
gal koplalnak. 

Kiéhezett, korgó gyomorral, kél ég-
beesve kérdezzük önmagunktól, v a i o n 
miféle csapást hoz ránk még a végzel, 
mit tariogat számunkba a jövő. ha m ir 
most a háború elején, midőn az ipar 
és kereskedelem gépezetének aütomal 
kusan mozgó kerekei egyszerre megál-» 
lollak, ily tűrhetetlen állapotok ural
kodnak. 

A hozzáértők, a pénzügyi kapacitá
sok véleményét szerelnök tudni ésjial-
lani," hogy mivé fejlődnek a mai viszo
nyok abban az esetben, ha ez a 
nekivadult élethalál-harc\2f-3_évig tarl. 
Kibirják-e a proletárok ntiiiói, azok a 
kézművesek és iparosok, akik keresel 
hiányában szintén kénvszentve vannak, 
hogy 70—76 fillért ft/.essenek ki egy 
kilogram lisztért? 

De miből? 
Nem gondolt vezetököreink közül 

még senki sem arra, hogy ezt a rom
boló lavinát, a folylon emelkedő drágasá
got fel kellene gördülő útjában tarlóz-
tatni, mielőtt a lejtő Tövében mindent 
pozdorjává zúzna? Nem tudja senki 
sem, nem is sejti, hogy a keserű érzé
sek forrását eldugaszolni nem lehet s 
hogy ennek a megkísérlése fellétlen 
explósióra vezet? 

A nemzeti és társadalmi élet szé
les rétegét a hivatalnoktól kezdve az 

iparos osztályon keresztül a munkásság 
millióiig kikezdte már tv. a kínzó epi
démia úgyannyira, hogy most már ha
ladéktalanul sanálni kellene a bajokat. 

Háborús időkel élünk k i v é t e l e s in-
t é z k t d é s e k léplek életh _ V. i • l - - t i . üd
vös és sokakban bálaérzelmeket keltő 
intézkedés, volna az is. mely megállapí
t a n á a. fontos éielmi c i k k e k maximális 
á r á t , melynek felényinek sem s r a b a d n a 

lenni a mai áraknál. 
A nyerstermelők, meghisszftk, nem 

lamentálnak, nem keseregnek. Hiszen 
ők dominálják a helyzetet, ők vágják 
zsebre a 40. koronát. E melleit marhá
kat és lovaikat is mesés árerl adják. 
Normális viszonyok közön, ninión nyitva 
áll a keresetnek ezer és ezer forrása, 
nem szülne ily. nagy bajokat az árak 
felsrófolása, mert ármunkádnak emelé
sével nemileg ellensúlyozni lehelne a 
mérleget.. De ilyen időben a munkás
osztály .teljesen ki van szolgáltatva,a 
termelök önkénvének. . 

Aüg pár hete anntiK. hogy flrága-

sri</ cunü vezető cikkünkben már fel
jajdultunk az.ijesztő mérvűnek Ígérkező, 
piaci ' árak ellenes rámutattunk arra, 
hogy mily indokolatlanul zsarolják a 
két keze munkájából tengődő népek 
nagy tömegét s íme, alig aludtunk rá 
néhányát, a drágaság—réme vicsorítja 
felénk éles agyarát. 

Már most 14 fillérért adja" tojásáé
nak darabját az. aki 40 koronát kap 
gabonájáért. Már most, mikor a terme
lés még úgyszólván semmibe sem kerül 
neki, mikor - az istenadta zöld legelő 
.bőséges táplálékot nyújt a baromfiaknak. 
Vajon a tél folyamán mennyit kér a 
piaci elárusító darabonként ? Lesz-e 
bátorsága szemérmetlenül 20—25 fülért 
is elkérni ? 

Sser fcesz tösee , é s t ú d ó h r r a t a l : 
ikrtkgrwre N á n d o r k " n » m y u u i i i a j a CeüdOmnlkön 
ide ejtréwndtfk a szellemi reszt tüetfl köaleinéiiTf < 

hrrdettsek és miniiermemil pemi i le tékek . 

Elég naiv dolog részünkről ezt a 
kérdést feltenni Hiszen cl lehetünk rá 
készülve, hogy a hftboru ürtigye alkal
mas palásba leend a szegyenérzetnek s 
bpgy a lojás elvezete csak azoknak 
lesz megadva, akik tekintélyes javak 
boldog birtokosának nevezhetik magukat." 

Tudjuk jól, hogy szavunk nem 
hatol fel a halálom bársonyos székéjg, 
nem is kíséreljük meg intéző köreinket 
a tűrhetetlen állapotok gyógyítására fel
hívni. ..le hisszük, hogy az éhező milliók 
kinos nyügése a' U gsüketebb füleket is 
megnyitja _a az á fórum, amely valamely 
töke r0 —r2-é*s -kamatait már uzsora--
nak minősiti, nem fngja tovább létlenül 
nézni, hogy a termények által három
százai kamilla) -szipolyozlassunk JJL • 

Háborns hírek. 
.Tekintettel a ..-.aeozaciúkat ontó vilag-

eseményekre, hadiiudósitónkat. sQrgoseo fel-, 
hívtuk, tmgy a külöubfi:'í hely-retken jelen
jen meg és tapasztataiait lapunk olvasói 
számnra gyűjtse iWsre. Szem Kies ludósilóuk 
a fellitrásnak .-leget is tett es élményeiről az 
alábbiakban számol be. , 

1. A kárpáti kirándoláa. 

Az oroszok telsfibb parancsra indultak 
neki Magyarországnak. A cárnak míg éieíis 
emlékezetében volt Árpád apánk sikere, ézért-
, i veréekei és különféle hágók felé irányította 
csapatait, mondván: Menjetek és szerezzetek 
ott túlnan uj hazát éa ha befejeztelek a nagy 
munkai, jelentsétek nekem, hogy: 

— Felség, Magyarország lábaid előtt 
fekszik I 

n kozák romboló árként hömpölygött 
kérésziül a Kárpátok szakadékain és Münk..-
azaz Szigeten megpihent, illetve megpihenni 
szeretett volna, ha a honfoglalás nehéz mun
kaját egy jelentéktelennek látszó incidens meg; 
nem zavarja. 

r A letelepedett tábor már úgyis annyira 
ki volt merülve a fárasztó ut es éhségtől, 
hogy a munícióból kifogyott katonák igy só
hajtottak fel: 

R ö n g t e n- laboratórium Jánosházán. 
Október 1 -én nyílt meg Dr. MARTON ADOLF röngten-labor atorinma. 

. Átvilágítások eszközöltetnek diagnostikai célból. Felvételek is készülnek. 
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— Tégy, uram, c sodá t és h u l l a j t s iié- | 

k ü n k m a n n á t I - . ... . 

' E s hul lo t t a l u s n u a , mint a z á p o r , c s a k 

hogy a k á r p á t i é s az ó k o r b a n hu l lo t t .manna 

k ö z ö t t í z r e nézve egy kis e l t é rés volt . á l l o t t 

is lehetet! mar, mér t valamivel k e m é n y e b b 

v o ü s a kozakhad mar az e lső szemtő l í i i e g -

csö tuör iö t t . 

— I l i hajód. ham ? k> rdi á u iü zka 

generá l is egyik mellette allo vi t rzetől 

— Magán) M* tudom, t ábornok ur. szolt 

a katona,' de u^y é r z e m , Iioiiy valami ikeu 

mégfekudte a gyomromat . 

Áz á r m á d i a roncsa erre vá ioga ia t l au 

L : . . . t ávozo l ! '.-, I l i ikor v i s sza té rve kérdőleg 

n é / e t : régig hősein a • n , csak annyit va - ' 

l a s su l t ák : ' • * . ' - . • -

.— S i é p a e k szép o r szág az a Magyar

országi de akohzt , -az infániis. 

2. Hogyan történt Ratko Bimitriev tábor
nok kitunteiuse. 

A tes tő rgá rda parancsnok antik kegyes 

engede lmével ieleti voltam amaz impozáns 
ünnepé lyen , iitelyen Ratko Ihmi t r iev tabof-

coknafa, a l ' i . emy. - l -ar.-y o s t r o m l ó orosz 

csapatuk íöve.-éjéock kftöntető a k t u s a . v é g b e -

•uienl; • 

Őfelsége,-a rontden omazok c á r j a , M v o -

n u t t a t l á áz<egész hadseregei kivéve azt a 

r é s z é t „ a m e l y u e k a nemet es o s z t r á k - m a g y a r 

Csapa'ok fogjak a nyaka"' e . igy szólt h o z / a : 

— T á b o r n o k ur ..t> megmutatta az 

Sgesz v i lág .e lö l t , hogv l inken - kell i i i e ^ l á -

ruadn: egy elioK.-ree.- w , , ; . u - i . a/zal a t é 

nyével , hogy 4 0 tze i mos/ i e l a ldozásáva l a z 

o s z t r á k - m a g y a r \>dő -e r e ; >t fé le lembe e j te t te 

es megmut u:a azt. iúigy i l ; cé l ra semmi 

á ldoza t sem sok, az é g w j vi lá^ c sodá l a l á t 

felkeltette. Ezért legmagasabb e l i s m e r é s e m e t 

-fejezem k i Un előt t s ezen e l i smeré sem kife

jezéséül direkt az ön s z a m á t a a lap í to t t Sz-nt 

Lapocka rendemnek nagy keresz t i é i átToni. Ezt 

az ordtit önnek , hogy -a . J - I V I e l lenségnek 

miael i n k á b b alkalma l»Lieu irigykedve l á t 

hatni, n«m a roetteré, Vhanem .< h á t á r a 10-

ZÖIO fel. 

3. A b e l g a kormány u j székhelye 

^Nagy szerencsé je van I ' . Igiumnak, amely 

nem kisebbet, m i n t . a li i talmas Angliát n e 

vezheti p a t r ó n u s á n a k . Amin t a / ' l k o m b a ne

me : k a t o n á k balettek l á b u k a t mtlaa lö ldrc , a 

nemzet k o r m á n y a igj szolt m a g á b a n : 

— Ilyen b a r b á r csordával , nem lakom 

i-g; fódél alatt. 

í - ..-.edf! sá tor fá já t , Londonba t á v o z o t t . 

Most .mar az Angol fővárosban két k o r - -

m á n ; székéit tvy. o r s z á g u k k a l r ende lkező é s 

egy o r s z á g nélküli k o r m á n y . Hogy e v i s szás -

rak t e t s ző á l l apu l v jegvál tozzék , a r e n d e l k e z ő 

ké, - i . 'gu k o r m á n y i g j szó io l t a r e n d e l k e z ő 

hatatott) neILi.l i k o r m á n y h o z : "' ' • ; ' ' 

— E z ig j n e m t u e h t t l o \ abb r mer', k a 

c a j . : : fog r a j t u n k az egész vi lág. Me.vj tehát 

Gue rneaeybé . I n t é z k e d t e m , hogy e z e n á k i e s 

fekvésű szigeten j ó l é r ezd m a g a d a t , m i k é n ! 

Napó leon Szent" I l o n á n . M e c j é ísak s z ó g a m , 

fogadj szőtt T o d o d , én j ó t a k a r o k neked. 

É s a k o r m á n y u m é t s z e d t e s á t o r f á j á t . 

szigetek e k i s a l k o t ó e lemén, hogy megtekint

s e m a k o r m á n y be rendezésé t . 

A z e l n ö k k e g y e s e n fogadott é s k é s z s é g 

gel á l l o t t r e n d e l k e z é s e m r e , 

í i az a l k o t m á n y ü t . . . 

— A p p ' p i s ' s z a k t t á m m e g az e l n ö k 

s z a v a i t , épen az a l k o t m á n y i r á n t é r d e k l ő d ö m 

l eg jobban 

— Azt. uram. m a g u n k k a l hoz tuk: itt 

iwi io e»ty i.idabau z a r alatt l a r t j u k . T e t s z i k 

tudni, azok az e m b e r t e l e n nemetek azt t- el 

a k a r t á k . tu la jdon í tan i , de. n e m esznek a b b ó l . 

M i r e folytatta t o v á b b : 

— E z az a l k o t m á n y itt, r á m u t a t v a egy 

felfedélU lelszerre, az én- e l n ö k i r e z i d e n c i á m . 

Mellette m i n d j á r t a h a d ü g y m i n i s z t é r i u m , e z 

u t á n következik -oroa a p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m . . 

— Pardon, k e g y e l m e s u r a m , megtek in t 

h e t n e m ? 

— Hi t , a p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m o t ? T e s s é k ! 

-Mélyén lehajolva- bujtunk be é g j fából 

készüli épület aiig egy m é t e r e s a j t a ján . N á 

lunk az ilyen t á k o l m á n y t ó l n a k n e v e z i k . Benn 

a z t á n szé tnézek s egyik s a r o k b a n a ' W e r t -

heira-szekrenyt p i l l a n t o m meg , nyitott ajtokr 

kai. A pénzügymin i sz t e r ur me l l e t t e é p most 

számlá lga t j a , hogy v á j j o n mennyi pénz is 

férne ,1 benne. 

Innen t o v á b b h a l a d v a , s o r r a megtekin

tettem mindent Végül Albert király holléte 

i r án t , e .-deklödtem 

— Őfelsége.? ismétli a z "elnök ur kér

d é s e i n - ^ , ö ni ' - s l O a t e u d é b e n n y a r a l . -

— I)e 0 - ; e n d e b e n m a r a n e m e t e k van

n a k , jegyzem rriet:. 

— Akkor m á r m á s h o l n y a r a l . Mert tet

sz ik tudni, a n . i k i r á l y u n k n a k riiost vurst, 

hogy hoi s z ó r a k o z z é k egy k i c s i t . 

— És a, p a r l a m e n t ? k é r d e m t o v á b b 

s z ü n t e l e n k í v á n c s i s á g g a l . / 

— A p a r l a m e n t , a p a r l a m e n t . i<metle 

kínos zavarral s z a v a i m a t , a p a r l a m e n t m e g 

nem tilt össze , p e d i c / í ^ z é k e k mar k é s z é n 

varjak <* h o n a t y á k a t E r r e r a l n u t a t egy c s o m ó 

n á d f o n a t ú s z e k t é , me lyek m e g ahbat: -i bizo

nyos r e n d e t l e n s é g b e n h e v e r n e k e g y m á s o n , 

a m i n t b e h o r d t á k a h a j ó r ó l . 

M i d ő n mar töv irö l -hegy i re m i n d e n fe lő l 

t á j é k o z t a t t a m m a g a m a t , s z ó t l a n u l h a j t o m le 

fe jemet , m i n t h a m é g e l m é l k e d n é m v a l a m i 

felet!. Ezt é s z r e v e s z i r a j t a m a k o r m á n y e l n ö k 

u r és b i z t a t ó a n k é r d i ; ^ 

— Ó h a j t meg v a l a m i t tudni , t u d ó s i t ó 

ur . c s a k l e s sek k é r d e z n i , szivesen le lelek. 

— Isten, i i a - n d á m n a g y k é p ű e n , m é g sze 

r é t n e k v a l a m i t tudni. 

— O a k k í vele, b á t r a n a k é r d é s s e l . 

— M é g — n e m i t i t a m r a l a m i t , k e g y e l m é s 

u r a m . m o n d á m f é l é n k e n . Az o r s z á c ho l van ? 

— A z o r s z á g ? A z o r s z á g o t m é g n e m 

h o z t u k át . 

: Cs. tiy. 

Lovak szalmása a külföldre. A bel- i 
I ug;,moiszter a Varmegyéhez rendeletet inté- I 

lett,, mely szerint a kttllöldi államok kellőké- * 
pe't igazolt lóa'.vevő bizottságai s az általuk, 

í v á sá ro l t lovak elszállítása ellen akadályt nem 

j-szaaad gördíteni, hogy ha a szállítmány pa 
S z e r d á n tettem liszteletemet a Nonnaou ' rauosnoka az előirt igazolvánnyal rendelkezik 

H I R E K. 
Előléptetett bős. A h i v a t a l o s l a p l e g 

u t ó b b i s z a m a kör.h. hogy a h a d s e r e g f ő p a 

r a n c s n o k s á g a g r ö f N i c z k y F e r e n c 18. h o n v é d -

gya logezredbe i i t a r t a l é k o s f ő h a d n a g y o t o k t ó b e r 

17 iki r a n g g a l s z á z a d o - s a I í p l e t t é e l ő A z 

e l ő l é p t e t e t t hő* n l . u b l i n a la t t i ü t k ö z e t b e n 

v i t é z ü l e lesett h a z á j á é r t . 

Hollóai Rnpert apát jótékonysága. Á 
V ö r ö s k e r e s z t - e g y l e t m ű k ö d é s é n e k s i k e r e e s 

f e l l e n d ü l é s e f ő k é n t Hol los i I l u p e r t a p á t s z e m é 

l y e s k ö z r e m ű k ö d é s é r e v e z e t h e t ő v i s s z a , a k i 

f á r a d h a t a t l a n b u z g a l o m m a l t e v é k e n y k e d i k a 

betegek á p o l á s a k ö r ü l . A h o l a s z e n v e d ő k v i -

g a a z t a l á s r a s z o r u l n a k , ott,, j u t a t j u k a n e m e s -

s z i v ü f ő p a p o t , a h o l t e r m é n y e k b e n - v a c y r u h a -

n e m ű e k b e n n y i l a t k o z i k m e g a s z ü k s é g l e t , a z ö 

j ó s z ive é s s e g í t ő k e z e ott is k ö z r e m ű k ö d i k . 

A h é t f o l y a m á n is k é t s z á z k o r o n á t adott a z 

egylet p é n z t á r á n a k , h o g j a b b ó l be tege inek p a 

m u t - é> f l a n e l l á r u té l i r u h á z a t s z e r e z t e s s é k be. 

Mozgalom a Székely-gyorsvonat meg
indítása érdekében. G y ő r v á r o s t a n á c s a a t -

natban í o r d u l t a s z o m b a t h e l y i e k h e z , hogy 

k ö z ö s a k c i ó t i n d í t s a n a k i S z é k e l y - g y o r s u jbo l i 

m e g i n d í t á s a é n l - ' k e b e n . H i h e t ő l e g - i k e r ' l e s z 

az á l t a l á n o s ó h a j n a k . 

Lóavatas. P é n t e k e n k e z d ő d ö t t ja_ c z e l l 

d ö m ő l k i j á r á s l o v a i n a k a v a t á s a . A b i z o t t s á g 

k i j e l ö l i a h a d i c é l o k r a a l k a l m a s l o v a k a t , é r t é 

k ü k é t m e g á l l a p í t j a , hogy a n n a k i d e j é n , h a a 

s z ü k s é g ugy k í v á n j a , , a z o n n a l a h a r c t é r r e 

s z á l l í t h a t ó k legyenek. 

t A_ Vöröskereszt-egylet nj tagjai. A 
c z e l l d ö m ő l k i V ö r ö s k e r e s z t - fiók' e g y e s ü l e t b e 
u j a b b a n mint tagok b e l é p t e k : H á c z k y S á n d o r ' 
( M a g y a r g e p c s ) es R a d ó E l e m é r ( K j m e u e s h ö -
•jye.-/.l 20—20 K é v i t a g s á g i d í j j a l , H e r t e l e n d y 
G y u l a ( M a g y a r g e n c s ) , D ö b r ö n l e y I m r e , S c h ö n -
feld. M i k s a é s T ó t h S á n d o r i K e m e n e s h ö g y é s z ) 
'l—2*R é v i t a g s á g i d í j j a l . 

A czelldömőlki kereskedők egyesülete 
a Vöröskeresztnek. A s o p r o n i k e r e s k e d e l m i 

e- i p a r k a m a r a F o r s i e n ü u s z L a v s o p r o n i le^es-

kedő é s g y á r o s i n d í t v á n y á r a Kyj j j t é s t k e z d e t i 

a V ö r ö s k e r e s z t - e g y l e t j a v a r a . A « i n d í t v á n y o z ó 

100(1 k o r o n á t j egyzet t , a k a m a r a u t á n a 4000 

k o r o n á t irt a la . A g y ű j t é s m o s t m á r s z é p e r e d - _ 

m e n n y e l folyik s e h h e z a c z e l l d ö m ő l k i k e r e s 

k e d ő k e g y e s ü l e t e is 200 k o r o n á v a l j á r u l t h o z z á . 

K e r e s k e d ő i n k egy í z b e n . m á r tettek egy 200 

k o r o n á s a d o m á n y t é s pedig a h a d b a v o n u l t a k 

c s a l á d t a g j a i n a k s e g é l y e z é s é r e . 

Adományok a Vöröskereszt-fiőkegye-
snlet részére. Sientivdny Oszkámé . 'Mé lád 

B a r s m e g y e l B a l a s s a . l e n ó n é k é r e l m é r e 100 

( s z á z ) k o r o n á t ' k ü l f i ö u , Lázár M. ( s á g h e g y i 

b a z a l t b a n y . i ) . _ l i ) _ k u r o n á i , RUsinger Jánosné 

' V ö n ö c z k ' , 5 k o r o n á t , magy..Jtirí honvédelmi 
minisztérium - h a d s e g i t ő h i v a t a l a a s e b e s ü l t 

vagy ü d ü l ő k a t o n á k r é s z é r e a z É r d e k e s ü j s á g 

egy . . . é v f o l y a m á t , S e b e s t y é n I z i d o r p a p ó c z i 

k ö r j e g y z ő a h'eteD 30 k o r o n á i juttatott a z 

egylet c é l j a i r a ! A T T i a d b a v o n u i t katonák r e s z é r t T 

özv. Lőriiic l'áhié 4 p a r c s u i o v é d ő t , 5 d r b . 

melKg_ a j i o n a d r á g o t es 2 d r b . meleg i n g ó t ; 

ó z r . Szőgyény-Marich Ferencné Oorccy 

grófnő 5 drb . hósapkát, 3 d r b . sáli, 7 drb. 
h a s k ö t ő t , 11 pár csuklóvédőt. A hadsegiíS 
h i v a t a l n a k 100 pár meleg kapcit küldött be 
az egyesület. ,• 

http://neILi.li
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Adományok a közkórháznak. Deulsch ' 
Gyuláné n a p o n k é n t a z u z s o n n á h o z egy ü v e g 

fekete k á v é t k ü l d a s e b e s ü l t k a i n i á k n a k é s 

e s t é r e t e á t , Blettler Pál n a p ú n k é n t t i z e n n é g y j 

d r b . z s e m l y é t . Szógyen y-Maricli termáié 

Gomy grófnő egy n a g y ' beteg s e b e s ü l t n e k 

• l a p u n k é u l e b é d e t é s v a c s o r á t , a z o n f e l ü l tej - 'j 

fölt, turot e s g y ü m ö l c s ö t k ü l d ó t t ' : ifj Gallián! 

Sándor ( K ' e m e i i é s m i h á i y f a ) « g y nyulat , Király 

János dr.'ó ü v e j i b o r i . Wallenstein Kárótyné 

egy k o r o n á é r t z s e m l y é t veit a k a t o n á k n a k . 

Gyűjtő nap. A V O r O s k é r e s z t egylet l e l 

kes , akt iv t a u j a i a j ö v ő v a - a r n a p g y ű j t é s t 

r e n d e z n e k s e b e s ü l t Katonáink j a v a r a . é s c é l 

j a i r a . D é l e l ő t t a z a p á t s á g i é s e v a u g . t e m p l o m 

elölt f o g j á k h ö l g y e i n k - a perse lyt hordozn i , 

este pedig , a halot tak e s t é l y e n , a t e m e t ő k 

k a p u i n á l . 

Ujabb 50 fogoly tiszt Vasban. F e s t e t i c h 

K á l m á n grol b o g á t i , D r a s k o v i t c h l ' á l g r ó f 

g y ö n g y ö s s z e n t k e r e s z t i , fizv S z é l i I g n a c n é t áp 

l á n f a i k a s t é l y o k b a é s . a W o h l - f é l e t á p l á n i a i 

k a s t é l y b a , a m e l y e t b á r é W e c s e r a bir b é r b e n , 

l e g n á p 5 0 orosz t isztet h e l y e r t e k el 

Adományok a napközi otthonnak.-Spis-
- s ich . J á n o s o é . V ö n ö c z k ) k - e t - a l k a t o m m a l V a j a t 

'•és turot k ü l d ö t t , G ü n s b - r g e r é k ( A l s ó s á t ; ) tejet, 

ö z v . S ü l e J á n o s n é babot , az l ' i iapn. -z ta bérr 

g a z d a s á g a ' " n a p o n k é n t 10 l i ter t e j é i . 

A hadbavonnltakert. L ó s k a y . G á b o r cs . 

es k i r . a i t á b o r n o k S o p r o n b ó l 2 0 0 3 k o r o n á t 

k ü l d ő i t P a p a v a r o s p o l g á r m e s t e r é h e z a k ó -

. v e t k e z ő sorok k a p c s á n : ' N a g y s á g o s P o l g á r 

m e s t e r U r , fogadja a fent j e l ze t t Ö s s z e g e t s z í 

v e s e n s z ü l ő v á r o s o m h a d h a v o n i . i t e l e s e t t é i n e k 

Ö z v e g y e i e s á r v á i s e g é l y e z é s é r e . H a z a f i a s ü d 

v ö z l e t t e l L ó s k a y G á b o r cs . es k i r . a l t á b o r n a g y . * 

A p o l g á r m e s t e r m e l e g h a n g ú l e v é l b e a k ü - z o o t e 

m e g a n e m e s l e l k ü a d o m á n y t . 

Az alispán az iskolák bezárása ellen. 
Az a l i s p á n a j á r á s i ( ö s z o t g a b i r á k h o z é í " p o l 

g á r m e s t e r e k h e z k ö r r e n d e l e t e t i n t é z e t t , a m e l y -

, ben m e g h a g y j a , hogy a z - i s k o l á k b e z á r á s a 

c s a k i s r e n d k í v ü l i es a j á r v á n y o s b e t e g s é g á l 

tal indoko l t e s e t ekben r e n d e l h e t ő el , hogy a 

t a n í t á s - f o l y t o n o s s á g a ott, a h o l az o k t a t á s 

a k a d á l y t a l a n u l folyik. font«s ok n é l k ü l m e g 

ne z a v a r t a s s á k . 

A vidéki hadikölcsönpénztárak műkö
dése. A n a p o k b a n . a b u d a p e s t i ' h a d i k ö l c s ö n -

p e n z t a r ö s s z e s e l ő k é s z ü l e t i , m u i i k a l a : a i te l jesen 

b e f e j e z ő d t e k é s a z ü z l e t s z a b á l y z a t o t j ó v á h a 

g y á s v é g e t t a p é n z ü g y m i n i s z t e r elé t er jesz te t l ek . 

Előreláthatólag a m i n i s z t e r i j ó v á h a g y á s a l e g : 

_-knzi ; leobi n a p o k b a n m e g ' ig é r k e z n i , a m i k o r 

i / á bodapésü f ő t e l e p a - o n l i a i megkezd i m ű 

ködését A . k ö z e i - j ö v ő b e n fokozatosan- m e g 

I n g n á k a l a k u l n i a v i d é k i " f i ó k o k is, a m e l y e k a 

f ö m t é z e l l e ! e g y s é g e s e l v e k s z e r i n t fognak m ű 

k ö d n i . 

Állasok fentartása feígyógyn'o sebe- j 
Sültjeinknek. A k e r e s k e d e l m i m i n i s z t e r h u m á 

n u s é s h a z a f i a s r e n d e l e t e i b o c s á t o l t k i , moly 

s z e r i n t a ' v a s u t a k - a z o k a t az á l l á s o k a t , a m e l y e 

ket a t ö r v é n y a z i g a z o t v á n y o s a l t i s z t e k s z a 

m a r a r e n d e l f ö n t a r t a n d ó k n a k . c - a k f ö l t é t l e n 

s z ü k s é g e s e t é i b e n é s a k k o r iá c s a k ideiglenesen 

t ö l t h e t i k be, a z é r t , hogy a h á b o r ú v é g e z t é v e l 

a l e s z e r e l é s m e g hogy t o v á b b i k a t o n a i ' s z o l -

' "gá latra k é p t e l e n e k k é v á l t a k , de p o l g á r i s z o l 

g á l a t r a m é g a l k a l m a s a k l e s z n e k , — : — -

• Járásunk sebesültjei. A l e g u t ó b b i I 
v e s z t e s é t . ) k i m u t a t á s o k szer int a j á r á s u n k b ó l ' 

bevonultak k ö z ü l az a l á b b i a k s e b e s ü l t e k m e g : j 

a s:t. gyalog énredben:-Lflke L a j o s ő r v e z e t ő i 

C s ö t i g e , "15. s z a z a d l ö v é s a bal va l lon . A n t a l j 

K á r o l y k á p l á r . B .ba. ö s z a z a d , l ő t t s e b . He t -

U n g é r U á n i e t , K i s s o m l y ó , 10. s z á z a d b ? t e g . 

K o v á c s A n t a l , K g y h á z a s k e s z ő . 9 - z a z a d , l ö v é s 

a b a i s z e m e n . T ó t h J ó z s e f l \ t p ó c z 3 s z á z a d , 

lőve.-, a j o b b i 'alion E r d é l y i S á n d o r p ó t t a l l a -

lak ié t S í e r e e n y , 9! <zazad m e g h a l t H o r v á t h 

K e r e n c s / a k a s z v e . e i . . K é n y e i , 4 s z á z a d , m<n-

hal i Nagy J ó z s e f k á p l á r , N a g y s i m o n y i , 8 . sza

z a d , meghal t l'ejes J á n o s ő r v e z e t ő . M i z y a r 

gencs, 2. s z a z a d , s e b e s ü l t G o m b o s ' E n d r e , 

K i s s o m l y ó , 2. s z á z a d i s e b e s ü l t . K u s z t o r Ve.i-

del . p ó t t a r t a l é k o s . 2. sza /ad. P ó r m a g a s i s e b e 

s ü l t l ' s a r . I m r e c k á p l á r 2 . s z a z a d T o k o r c s , 

s e b e s ü l t . T a a r S á n d o r T o k ó f C s , 2. s z a z a d , 

s e b e s ü l t . K a r o l y Joz-el k á p l á r , C z e l l d o m ö l k . 

3. s z a z a d , sebe int. Me-rferhazy -lo.:-,et K e u i e -

n e s m a g a s i , .'I s z á z a d s e b e s ü l t C z ü c z a i K á r o l y 

J á n o s h á z a , 4. s z á z a d , s e b e s ü l ; . D e d i c s J ó z s e f 

K e ' n i " n ' * í t iM 'Z . ' .> . . V s z a z a d s e b e s ü l t . f l a d ó c z i . 

J ó z s e f R á b a k e c s k é d ' , . ' £ . század", s e h n s ü l t . I r a r e 

F e r e n c s z a k a s z v e z e t ő Mersevat 4. s z a z a d , s e 

b e s ü l t . J e n é i .1 izsef c. k a p - C z e l l d o m ö l k 5 

s z á z a d , s e b e s ü l t R a u c h J ó z s e f . J a n o s h a z a 5. 

s z a z a d , s e b e s ü l t . V i u c z e J ó z s e l C z e l l d o m ö l k 5 

s z á z a d , s e b e - ü l t . .Somogyi J ó z s e l c . ő r v e z e t ő 

Szentet y 8 - z a z a d , s e b e s ü l t . C s u k a M i h á l y 

K e m e n e s p a l f a . I n . s z a z a d , s e b e s ü l t - Ü a n c s 

L a j o s Vrtnóczk 10 s z a z a d , . s e b e s ü l t . — .4 In. 

hone gyalogetreilben; H o r v á t h J á n e s » C s ö n g e , -

ö . s z á z a d , v é r h a s . .1 'JO. hone. gyalogezred

ben, ' t o m p a l ó e s e f l> >ha, 7 s z á z a d , j o b b 

l á b o n t'>e- * : , 

A menekültek visszatérése Marama-
rosba. A K irj t toknak a z oroszokto l v a l ó m e g -
l i s f l i l a s a n . r í a b e . u g v m i m s z l c r f e l h í v t a a z 
e l m e n e k ü l i l a k o s s á g u l z - - h o g y — h a l a d é k t a l a n u l 
t é r j e n e k v i s sza e l ő b b i l a k ó h e l y ü k r e . H a a 
m e n e k ü l t e k ezen f e l h í v á s e l l e n e r e s e m l e n i é 
nek v ; s ^ ; a . K o z s e g e h r e t o v á b b i g é n y t n e m 

. tar thatnak A v a g y o n t a l a n m e n e k ü l ő k h a t ó s á g i 
i g a z o l v á n y a l a p j á n ingyen u t a z h a t n a k v i s s z a . 

A kántortanítókról. F e l m e r ü l t e s e t b ő l 
k i f o l y ó l a g k O z ö l j ü k az s - r d e k l ő d ő k k e i hogy a 
h o n v é d e l m i m i n i s z t e r a k á n t o r t a i i j t o k a t m e c 
a z o n c í m e n s e m mentes i t i a h a d b á v ó n u l á s . 
k ö t e l e z e t t s é g . . . a lu l . hogy k á n t o r i t e e n d ő k e t 
v é g e z n e k Az i s k o l a f e n n t a r t ó k ezen a c í m e n 
ne is k í s é r e l j é k a k é r v é n y e z é s i , m e r t m i n d e n 
igyekezet h i á b a v a l ó í z r a d o z á s . ' • 

Rendelet a nemet a ' •nunlgarokra 
vonatkozólag. A varosok p o l g á r m e s t e r e i h e z 

é s a jarasi h ibiraki ioz- rendelet é r k e z e t i , hogy 

a m e n n y i b e n a v á r m e g y e t e r ü l e t é n í n s é g b e j u 

tott nemet b i r o d a l m i a l a t t v a l ó k m u n k a , vagy 

á t l á s k ö z v e t i i é s é r t j e l e n t k e z ő é n e k , ezek ugyan
o lyan e l b á n á s b a n . r é s z e s ü l j e n e k , m i n t a m i n ő 

a m a g y a r á l l a m p o l g á r o k a t megi l let i . 

Nézzük a i e n az ötven koronasokat, 
m é r t a/, u t ó b b i í d ő o e i i a D u n á n t ú l o n h a m i s 

5 0 k o r o n á s bankjegyek k e r ü l t e k forga lomba. 

A h a m i s í t v á n y o k a z o n b a n k ö n n y e n f e l i smer

h e t ő k , m e r i a h a m i s í t v á n y k é t m i l l i m é t e r r e l 

mti . 'asabb, m i n t a z eredet i b a n k j e g . . A p a p i ' 

v a l a m i v e l vas tagabb, erdesebb s k e v é s b é r u -

g é k o n y . A ' a p s z i n e h a l v á n y a b b r ó z s a s z i u u , m i n t 

az e r e d e t i é . A f C i d n y ó m á t ü k é p s z m e . u l t r a m a -

r i n k é k . A Kép k ö r v o n a l a i k e v é s b é é l e s e k . - M a g y a r 

oldalán S i J ö t i s z á m o t v i s e l , n é m e t o l d a l á n 
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Véres verekedés Kissomlyon. H i r s c h 
I g u á c k i s s t t f i i lyó i v e n d é g l ő s l e a u y o k a l fogadott 
fel, hogy az idei k u k o r i c a t ermese t m e g f ő s z -
szak . A l e á n y o k vígan é n e k s z ó m e l l e t t ( o sz 
tottak a k u k o r i c á t , m i r e löbb l e g é n y is Ónként 
j e l e n t k e z e t t a l e á n y o k s e g í t s é g é r e , A foszt i s 
egy ideig d e r ű s h a n g u l a t b a n folyt, k é s ő b b a z o n 
ban a l e g é n y e k , m.nt i l y e n k o r . -zokas, ö s s z e 
k ü l ö n b ö z t e k . B i z o n y a r a a f é l t é k e n y s é g vo l t 
o k o z ó j a a z inc idensnek . H i r s c h k o c s i s a e k k o r 
a i e g é n y e k k ö / . o i i t ermett , hogy rendet Csi
n á l j o n , de a z ű r z a v a r b a n a s ö t é t leple al.ttt 
v a l a k i o l d a l b a s z ú r t a . A s z u r a s s ú l y o s l e r o i é -
szet i i , m e i t a k e s a t ü d ő t is é r l e . A c s e n d é i - - , 
s é g n y o m o z , hogy m e g á l l a p í t j a a i . e i t e s s i i e t . i t 

Harmadik sorozás az íden. A nagy 
h a h ó r a m i a t i a k o r m á n y e l rende l t e a z 1 8 7 8 
l ó i J, —. • -. u e v e k b e t a r t o z ó a z o n . . • > : . „ . > 
s ó r o z t a t a s a t . a k i k e t a z a k k o r i a s s z e n t a l o bi
z o t t s á g o k a l k a l m a t l a n n a k t a l á l l a k s a l ö r v é u v 
é r t e l m e b e n a B l o s z t á l y ú n é p f e l k e l ő k s'orjiba 
utal tak. A z uj s o r o z á s f. ó v n o v e m b e r h o 1 6 -
tol d e c e m b e r 3X=ig—fog t a r t a n i . 

A világháború képes krónikája. I . f ü 
zet B a n l F e r e n c é s T e s t v é r e k i a d á s a . A r a 40 
fillér. F i a i n k h á b o r ú b a n v a n n a k es k a r d o k i r - " 
j a k veres l a p o k r a a t ö r t é n e l m e t . H a z a i H o g ó 
a . V i l á g h á b o r ú k é p e s k r ó n i k á j a , s z e r k e s z t ő j e , 
egyik k e z e b e n tol lal , a m á s i k b a n folografa ó 
m a s i n á v a l r ö g z í t i m e g e nagy i d ő k n e k ú a g > -
j e l e u t ő s é g ü e s e m é n y e i t . -A j e l e s iro a z « t l r -
s z e m * c i i n ü k a t o n a i lapok s z e r k e s z t ő j e , a k a 
tonai s z a k i r o d a l o m b a n evek ó t a ki fej tet t te
v é k e n y s é g e r e v é n b i z t o s í t é k o t n y ú j t a r r a n é z v e , 
hogy o l y a n é r t é k e s m u n k á v a l g y a r a p o d i k a z 
i r o d a l o m , m e l y az e lesett h ő s ö k n e k . e m l é k e 
az e i ó k i i e k l e g é r d e k e s e b b o l v a s m á n y a es a 
t ö r t é n e l e m n e k f o r r á s m u n k á j a lesz. S z e r z ő 
avato t t tol lal m i n d e n k i á l t a l k ö n n y e n m e g é r t -
b e n ? i r o d a l m i s t i l u s b a n d o l g o z z a fel a l i a o o i u t 

- m e g e l ő z ő , m a r m e g t ö r t é n t é s t ö r t é n e n d ő e s e 
m é n y e k e t , m e l y e k 40 filléres f ü z e t e k b e n 2 het i 
i d ő k ö z ö k b e n fognak m e g j e l e n n i . A m o s t m e g 
j e l e n t e l s ő f ü z e t b ő l a h a b o r u k ö z v e t l e n e l ő z 
m é n y e i t i s m e r i m e g a z o l v a s ó . A k ö v e t k e z ő 
f ü z e t e k b e n a k ö z e l i e s e m é n y e k l e s z n e k s z á 
m o s k é p , c s a t a d á l o k é s t é r k é p p e l d í s z í t v e . 
A z é r d e k e s , s z é p é s t a r t a l m a s n a k Í g é r k e z ő 
k ö n y v k ü l ö n ö s tekintet te l fogja a m i fiaink 
h a r c a i t t á r g y a l n i , é s igy b i z o n y a r a h a z u n k 
m i n d e n p n f g á r a nagy é r d e k l ő d é s s e l fogja azt. 
o l v a s n i : h i s z e n al ig v a n v a l a k i , k inek fia. v a g y 
h o z z á t a r t o z ó j á r ó l ne l enne a b b a n szo.' A i n o s i 
megje l en t 1. t ü z e t igen s z é p k i á l l i ' i - h a i i R á n t 
K e r e n c é s T e s t v é r e b u d a p e s t i k i a d i i c é g n é l j e 
lent m e g , a h o l a z f ü z e t e o k é u l 40 filléren 
m e g r e n d e l h e t ő , de b á r m e l y j ó h i r ü k ö n y v k e r e s 
k e d é s b e n k a p h a t ó . 

Kiadó: . Diokgreve XaodorT' 

Halottak napjára 

K O S Z O R Ú K 
megrendelhetők 

S u l o k I s t v á n 
műkertésznél 

Czelldomölk, Sági-ut, 
Olcsó árak mellett 

remek kötésben 
készülnék. 
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Csukaszürke hósapkák, ér-

melegitők, térdvédök, has

kötők, teveszőr ruházat, va

lamint 

csukaszürke gyapja 

bcbizonylforn 
• l e - f b y ' g í r n l b t f 

GUMMI-
Kr 

' TÜIJJS jótállás " 
53 k e p h . l í j 

? « W . 3B8 
I r,*í^-
lnriiHlJ 

etmHITtötíjmimíOilS 
cftss mint a Irgrenbír , 

g5*hatiblMl3ÍSnljí . . I 
" ^ A k i r a k í t o l b í - 1 - ! - / 
L t n i j e i i W I O l L í r ^ ^ i j 

bwí to helyiket jelrik^ 
Í Á r a V o i i á K . , 
T iuc ia l jáe f^ 

berlienerpamut, 
a mozgósítás előtti olcsó 9 

árak mellett beszerezhetők 

Német Márkus 
divatára kereskedésében 

Czelldömölk, Fó-tér . 

YARJU 
EGER 

kártevései ellen biztosan véde-
sezhetik a földbirtokos, a kol
loidon 8 év óta bevált kitűnő 

v é d ö s z e r . 

0RB1V 
- alkalsiaiásával. Kiváló eredmé

nyek, bizonyítványok ! Nem be
folyásolja a mag csírázását I 
Egyszerit alkalmazás 1 Olcsó I 
Nagyszerűen bevált bnza, ku
korica, zab, rozs, répamag. árpa, 
kender, konyhavetemény stb. 
csavázásánál. Csak egyszer pró
bálja meg saját érdekében I 

Igen érdekes leírást, használati uta

sítást és árajánlatot ingyen küld: 

Dr. Keleti és Murányi vegyészeti gyára 

üjiest, valamint a föelárusíto: 

USZOK 

Köreteiie azonban, h o f j l i t ó i á ( I n n é k 
c s a k i s OLLA t a n ; >n é s n-' engedjen m a i s á 
n a k csekélyebb é r t é k ű .s i lány u i á n x a t a t , m i n t 
•ép oly j ó i . F e l d i c s é r n i Kedvelt minőségek: 
1203, sz. .Ejir=fír.om- minőség 6 K. 
1204. sz _ »Snpev*i:iom« atiaoseg 8 K 
Kapható : Dr BisitzKy András gyócv 

szertárában Ozelldotrqlkon. 

Elutazás miatt sür
gősen, olcsón eladó egy 
mosókatlan rézüsttel, 
egy ülökád és hét vas
kályha. 

Cim a kiadóban. 

Gayer Gyula utóda Rőh Pál 
-'Czelldömölk. — - : 

Kertészetem 
termé nyeit 

e lköl tözésem miatt olcsó á r o n ' e l 
á ru s í t om. Szép iskolázott fenyők 
120 - 1 5 0 enur-ThUJák különféle 
nagyságban BnzUSOk (Puspán!, 
szegélynek a l t a i t u a z h a t ó . Bozsák, 
szabadföldi és cse répben lelinlar- . 

tott szép nemes f a j u k . 

Neme- ía ju ószi es leli 

asztali a 1 m a-termésemet 
kicsinyben és nagyban á rus í tom. 
Cserépvirécqk ju t ányos . : arukon. 

A n. f . ktizOnsec szíves ren- ' 
de lesé t kérve 4; tffralú .tisztelettel 

Snlok István, mtikertész. 
CzelldöEiöik, Sáai ut. 

B U T O R O K . 
Réz és vasbutorok, háló. 

ebedló, szálloda; kórházi és 
kerti berendezések, gyermekT-
ágvak, gyermekkocsik, acél 
sodrony ágybetétek, kocsiülé
sek, lóször és afrik matraook, 
díványok, rézkaruisok, a'olak-
rolettak. redőnyök, mozsdó-
aszta! és • mozsdó-készietek, 
rzoba-kloset, fa és széntartók, 

kályha-ellenzők, tüzelő készle
tek, niba-fogaaoki patkány és 
ey ér fogókat - leg | u tá ny osa b ba n 
szállít. 

GARAI KÁROLY 
réz és vasbutor'készitő ARAD. 
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B É B E C Z L A J O S 

újonnan alapított — 

érc- ;és fakoporsó r a k t á r a 
Czelldömölk, Ferenc Józsei-utca (Saját ház.) 

Mindennemű temetkezési c i kkek bevá

sárlási forrása. 

Állandó sirkoszoru r a k t á r . 

Díszes ravatal-felállítás megegyezés szerint. 

Temetések a legegyszerűbbtől a legdíszesebbekig 
eszközöltetnek. 

Nyomatott Dinkgreve N á n d o r v i l l a n y e r ő r e ba-endezttt k ö n y v n y o m d á j á b a n ; C e l l d ö m ö l k . 


